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לארצנו

לְאַרְצֵנוּ,
רוֹבָה לְדִבְרֵי הָאֵל, זוֹ הַקְּ

ל עֲנָנִים קְרָה שֶׁ תִּ
לְאַרְצֵנוּ,

ם, ֵ אֳרֵי הַשּׁ זוֹ הָרְחוֹקָה מִתָּ
ר ת הַהֶעְדֵּ מַפַּ

לְאַרְצֵנוּ,
ם, מְשֻׂ יר שֻׂ גַרְגִּ עִירָה כְּ זוֹ הַזְּ
מֵימִי וּתְהוֹם סְמוּיָה אֹפֶק שְׁ

לְאַרְצֵנוּ,
טָה, כַנְפֵי הַקָּ ה כְּ זוֹ הָעֲנִיָּ
הוּת זֶּ תְבֵי קֹדֶשׁ וּפֶצַע בַּ כִּ

לְאַרְצֵנוּ,
בָעוֹת, סוּעַת הַגְּ זוֹ הָעֲטוּרָה, שְׁ

מַאַרְבֵי הֶעָבָר הֶחָדָשׁ
בוּיָה ְ לְאַרְצֵנוּ, זוֹ הַשּׁ

מִיהָה וּתְשׁוּקָה יוֹקֶדֶת הַחֹפֶשׁ לָמוּת מִכְּ
הּ, לָּ מִים שֶׁ לֵיל הַדָּ וְאַרְצֵנוּ, בְּ

הִיא אֶבֶן חֵן קוֹרֶנֶת לְמֵרָחוֹק, לְמֵרָחוֹק,
מְאִירָה אֶת חוּצוֹתֶיהָ.
תוֹכָהּ, וְאִלּוּ אֲנַחְנוּ, בְּ

רַק הוֹלְכִים וְנֶחְנָקִים. 

מערבית נביל ארמלי
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שום דגל ברוח

רוּחַ אֵינוֹ מִתְנוֹפֵף/ גֶל בָּ שׁוּם דֶּ
רוּחַ/ שׁוּם סוּס אֵינוֹ שׂוֹחֶה בָּ

ל ת הַגַּ ר עַל עֲלִיַּ שׁוּם תֹּף אֵינוֹ מְבַשֵּׂ
אוֹ נְפִילָתוֹ,

רָגֶדְיוֹת הַיּוֹם/ טְּ לוּם לֹא קוֹרֶה בַּ כְּ
סָךְ הוּרַד/ הַמָּ

שׁוֹרְרִים וְהַצּוֹפִים עָזְבוּ, הַמְּ
וְאֵין אֹרֶז/

אֵין עֲצֶרֶת/
וְעַנְפֵי זַיִת אֵינָם מְבָרְכִים אֶת הַיּוֹרְדִים

ם, ים מֵחֹטֶם מְדַמֵּ שִׁ פִינוֹת, מֻתָּ מִן הַסְּ
עֲרָכָה הָאַחֲרוֹנָה/ לִילוּת הַמַּ וּמִקְּ
זֵרָה לִגְזֵרָה/ אִים מִגְּ אִלּוּ הֵם בָּ כְּ

קְסְט, גּוֹרְלוֹתֵיהֶם רְשׁוּמִים מֵאֲחוֹרֵי הַטֶּ
דְמוּת טְרוֹיָאנִית, ה בִּ יְוָנִיָּ

חֹרָה/ לְבָנָה אוֹ שְׁ
חוּ רוּ וְלֹא נִצְּ בְּ לֹא נִשְׁ

בֹּקֶר אֲלוּ אֶת עַצְמָם: מַה יִקְרֶה מָחָר בַּ וְלֹא שָׁ
ה הַהוֹמֶרִית הַזֹּאת?/ יָּ פִּ וּמַה יְהֵא לְאַחַר הַצִּ

בוּיִים ְ ה צֶדֶק עִם הַשּׁ מוֹ הָיָה זֶה חֲלוֹם יָפֶה הָעוֹשֶׂ כְּ
קוֹמִי הָאָרֹךְ, יְלָה הַמְּ נֶגֶד הַלַּ יט לָהֶם עֶזְרָה כְּ וּמוֹשִׁ

אִלּוּ אָמְרוּ: כְּ
מֶלַח צָעֵינוּ בְּ ים אֶת פְּ "אָנוּ חוֹבְשִׁ  

ים לְיַד זִכְרוֹנֵנוּ אָנוּ חַיִּ  
ים אֶת מוֹתֵנוּ הָרָגִיל אָנוּ מְנַסִּ  

בֵיתָהּ, אן, בְּ ה, כָּ חִיָּ ים לַתְּ אָנוּ מְחַכִּ  
אַחֲרֵי הָאַחֲרוֹנָה..."  עֲרָכָה שֶׁ מַּ בַּ  
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בירושלים

יקָה, ין חוֹמוֹת הָעִיר הָעַתִּ לוֹמַר בֵּ לַיִם, כְּ ירוּשָׁ בִּ
רוֹן  אֲנִי הוֹלֵךְ מֵעֵת לְעֵת לְלֹא זִכָּ

ינֵיהֶם קִים בֵּ בִיאִים הֲרֵי מִתְחַלְּ נֵנִי. הַנְּ לְכַוְּ
מַיִם ָ שׁ. הֵם עוֹלִים לַשּׁ קֻדָּ ל הַמְּ הִיסְטוֹרְיָה שֶׁ בַּ

הֲרֵי הָאַהֲבָה חוֹת, שֶׁ לִים וַעֲצוּבִים פָּ וְחוֹזְרִים מְתֻסְכָּ
ים וּבָאִים אֶל הָעִיר.  שִׁ לוֹם מְקֻדָּ ָ וְהַשּׁ

יצַד י: כֵּ דְרוֹן וְהִרְהַרְתִּ מִּ י בַּ צָעַדְתִּ
אֶבֶן? בְרֵי הָאוֹר בְּ חֲלוּקִים הַמּוֹסְרִים עַל דִּ

ת אוֹר פּוֹרְצוֹת מִלְחָמוֹת? לַּ הֲמֵאֶבֶן דַּ
חֲלוֹמִי. אֵינִי ט בַּ נָתִי, זוֹקֵף מַבָּ שְׁ ךְ בִּ אֲנִי מְהַלֵּ
רוֹאֶה אִישׁ מֵאֲחוֹרַי. אֵינִי רוֹאֶה אִישׁ מוּלִי.

נוּעָה. עָף י. אֲנִי פּוֹסֵעַ. קַל תְּ לִּ ה שֶׁ ל הָאוֹר הַזֶּ כָּ
ים לִּ טְרַנְסְפִיגוּרַצְיָה1. הַמִּ ךְ הוֹפֵךְ לְזוּלָתִי בִּ וְאַחַר כָּ

עְיָהוּ י יְשַׁ בִים מִפִּ עֲשָׂ צוֹמְחוֹת כַּ
י לֹא תֵאָמֵנוּ." בוּאִי: "אִם לֹא תַאֲמִינוּ כִּ הַנְּ

הוּ אַחֵר. וּפִצְעִי הוּא וֶרֶד מוֹ הָיִיתִי מִישֶׁ אֲנִי פּוֹסֵעַ כְּ
מוֹ זוּג יוֹנִים  לָבָן אֶוָנְגֶלְיוֹנִי. וְיָדַי כְּ

אוֹת אֶת הָאָרֶץ. לָב מְרַחֲפוֹת וְנוֹשְׂ עַל הַצְּ
י הוֹלֵךְ, אֲנִי עָף, הוֹפֵךְ לְזוּלָתִי אֵינֶנִּ

טְרַנְסְפִיגוּרַצְיָה. אֵין מָקוֹם וְלֹא זְמַן. וּמִי אֲנִי? בִּ
ה2. אֲבָל אֲנִי מַעֲמַד הָעֲלִיָּ אֲנִי לֹא אֲנִי בְּ

ד, בִיא מֻחַמָּ ב: הוּא לְבַדּוֹ, הַנָּ חוֹשֵׁ
ךְ?" ל. "וּמַה אַחַר כָּ חָה מִכָּ עַרְבִית הַצֶּ ר בָּ בֵּ דִּ

תְאוֹם: לֶת צָעֲקָה פִּ ךְ? חַיֶּ מַה אַחַר כָּ
י אוֹתְךָ? ה שׁוּב? לֹא הָרַגְתִּ זֶה אַתָּ

מוֹךְ, לָמוּת. י, כָּ כַחְתִּ י: הָרַגְתְּ אוֹתִי... וְשָׁ אָמַרְתִּ
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לא התנצלתי בפני הבאר

אֵר, נֵי הַבְּ י עַל פְּ ר חָלַפְתִּ אֲשֶׁ אֵר כַּ פְנֵי הַבְּ י בִּ לְתִּ לֹא הִתְנַצַּ
יק עָנָן י מִן הָאֹרֶן הָעַתִּ אַלְתִּ שָׁ

ה יתִי לִצְבִיָּ תַפּוּז, וְחִכִּ י אוֹתוֹ כְּ וְסָחַטְתִּ
י מְתִינוּת: יתִי עַל לִבִּ לְבָנָה מִיתוֹלוֹגִית. צִוִּ
אן ה כָּ י! הִנֵּ נִּ אִלּוּ אֵינְךָ מִמֶּ הֱיֵה נֵיטְרָלִי, כְּ
חוּ אֶת רוּחַ וּפִתְּ עָמְדוּ הָרוֹעִים הַטּוֹבִים בָּ

תּוּ אֶת חָגְלוֹת הֶהָרִים הַחֲלִילִים, וְאָז פִּ
י לְמָעוֹף אן אָכַפְתִּ ה כָּ לְכּוֹדוֹת, וְהִנֵּ אֶל הַמַּ

אן ה כָּ י. הִנֵּ אֶל עֵבֶר כּוֹכָבַי סוּסָה, וְטַסְתִּ
בִישׁ הָאַסְפַלְט הֵר מִכְּ עוֹנִית: הִזָּ אָמְרָה לִי יִדְּ

אן ה כָּ כוֹנִיּוֹת, וְלֵךְ עַל אַנְחָתְךָ. הִנֵּ וְהַמְּ
י אֶת קְטַן חַרְתִּ יתִי. בָּ י וְחִכִּ י אֶת צִלִּ חְתִּ לַּ שִׁ

י. רְתִּ בַּ דָה וְנִשְׁ י אֶת הָאַגָּ בַרְתִּ נָתִי נָדְדָה. שָׁ לָעִים וּשְׁ הַסְּ
י פְשִׁ י מִנַּ סַקְתִּ נָּ אֵר עַד שֶׁ י סְבִיב הַבְּ הִסְתּוֹבַבְתִּ

ה. קוֹל קָרָא אֵלַי נָּ אֵינוֹ מִמֶּ אֶל מַה שֶׁ
י. לְתִּ ה אֵינוֹ קִבְרְךָ. הִתְנַצַּ בֶר הַזֶּ ים: הַקֶּ עֲמַקִּ מִמַּ

י  רְאָן, וְאָמַרְתִּ סוּקִים מִן הַקֻּ קָרָאתִי פְּ
יּוֹם בּוֹ לוֹם עָלֶיךָ בַּ אֵר: שָׁ בְּ עֱלָם בַּ לַנֶּ

עֲלֶה לוֹם וּבַיּוֹם בּוֹ תַּ ָ אֶרֶץ הַשּׁ נָפַלְתָּ בְּ
ים! חַיִּ אֵר בַּ מֵאֹפֶל הַבְּ

מערבית גיא רון־גלבע


